
ENGLISH

Failure to follow these instructions could result in accidents and/or injury. Adults should supervise the use of amiibo™ by children.

	� Not suitable for children under 36 months – choking hazard. amiibo figures (NVL-001) and two-part amiibo (NVL-003) are 
composed of small parts that could be swallowed. If any parts are swallowed, consult a doctor immediately.

	� Some amiibo may contain pointed parts, so please handle them carefully.
	� �If the amiibo is damaged, handle it carefully. Do not touch the damaged area, as this could cause injury.
	� Do not place the amiibo within easy reach of young children or pets, or on an unstable surface.
	� Do not expose the amiibo to excessive physical shock or pressure, such as dropping it, stepping on it, bending it or pulling on it, 

as this could cause injury or damage.
Two-part amiibo (NVL-003)

	� The amiibo contains magnets. Do not use within 15cm of cardiac pacemakers or other implanted medical devices. Consult a 
doctor before use if you are using any type of medical device.

	� Do not pick up or swing the amiibo vigorously. This may cause the connection to come apart, and the product to collide with 
people or objects, causing injury or damage.

	� �Do not use the amiibo if foreign objects are stuck to the magnetic area. This may cause the parts to detach suddenly. If small 
metal objects (thumb tacks or screws, for example) stick to the product, do not remove them directly with your fingers. Instead, 
use tweezers or sticky tape to remove them.

	� Do not expose the amiibo to heat sources such as heaters or stoves, and do not expose it to direct sunlight for extended  
periods of time, as this may cause it to become deformed or to malfunction.

	 �Do not use or store the amiibo in an area of high humidity, or where it might get wet. Do not handle it with wet hands.
	 �Do not allow the amiibo to come into contact with any products made of resin for an extended period of time, as this may cause 

staining and deformation.
	 �Do not expose the amiibo to weak pressure for extended periods of time, for example by leaving it lying on its side, as this may 

cause it to become deformed.
	 �The base of amiibo figures (NVL-001) and the base of the vehicle part of two-part amiibo (NVL-003) cannot be removed. Do not  

apply excessive force to the base, as this could cause malfunction.
	 �If the amiibo becomes dirty, wipe it carefully with a soft, dry cloth, such as a lens cleaning cloth. Do not wipe it with a cloth  

dampened with water, soap, paint thinner, alcohol or any other solvent, as this could damage the plastic and result in the coating  
coming off. When cleaning the connection between the character and the vehicle (NVL-003), wipe gently with a dry, soft cotton swab.

	 �Before use, make sure there is no grit or dirt on the underside of the base.
 

DEUTSCH

Das Nichtbeachten der folgenden Hinweise kann zu Unfällen und/oder Verletzungen führen. Erwachsene sollten die Verwendung 
des amiibo durch Kinder beaufsichtigen.

	� Nicht für Kinder unter 36 Monaten geeignet – Erstickungsgefahr. amiibo (NVL-001) und zweiteilige amiibo (NVL-003) bestehen 
aus verschluckbaren Kleinteilen. Wurden Kleinteile verschluckt, suche umgehend einen Arzt auf.

	� Einige amiibo bestehen möglicherweise aus spitzen Teilen. Gehe damit besonders vorsichtig um.
	� Ist das amiibo beschädigt, gehe vorsichtig damit um. Berühre die beschädigte Stelle nicht, da dies sonst zu Verletzungen führen kann.
	� Bewahre das amiibo nicht in Reichweite von jüngeren Kindern oder Haustieren auf. Platziere es nicht auf instabilen Oberflächen.
	� Setze das amiibo keinen starken Stößen und keinem starken Druck aus. Lasse es also nicht fallen, tritt nicht darauf, verbiege es 

nicht und ziehe nicht daran, da dies zu Verletzungen oder Schäden führen kann.
Zweiteiliges amiibo (NVL-003)

	� Das amiibo enthält Magnete. Achte bei der Verwendung darauf, dass der Abstand zu einem Herzschrittmacher oder anderen 
implantierten medizinischen Geräten mindestens 15 cm beträgt. Konsultiere vor der Verwendung einen Arzt, falls du jegliche 
Art von medizinischem Gerät nutzt.

	� Hebe das amiibo nicht abrupt hoch oder schwinge es heftig. Dies kann dazu führen, dass sich die Verbindung löst und das  
Produkt mit Personen oder Gegenständen kollidiert, was zu Verletzungen oder Schäden führen kann.

	� �Verwende das amiibo nicht, wenn Fremdkörper an der Magnetfläche haften. Dies kann dazu führen, dass sich die Teile plötzlich 
lösen. Wenn kleine Metallgegenstände (z. B. Reißzwecken oder Schrauben) am Produkt haften, entferne diese nicht direkt mit 
den Fingern. Verwende stattdessen eine Pinzette oder Klebeband, um sie zu entfernen.

	 �Setze das amiibo keinen Hitzequellen, wie Heizgeräten oder Öfen, und nicht über einen längeren Zeitraum direktem Sonnenlicht 
aus, da dies sonst zu Verformungen und Fehlfunktionen führen kann.

	 �Verwende oder lagere das amiibo nicht in einer Umgebung mit hoher Luftfeuchtigkeit oder in einer Umgebung, in der es nass  
werden kann. Verwende es nicht mit nassen Händen.

	 ��Bringe das amiibo nicht über einen längeren Zeitraum in Berührung mit aus Harz gefertigten Erzeugnissen, da dies zu  
Verfärbungen und Verformungen führen kann.
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	 �Setze das amiibo nicht über einen längeren Zeitraum leichtem Druck aus, wenn es beispielsweise auf der Seite liegt, da dies 
sonst zu Verformungen führen kann.

	 �Der Sockel, auf dem sich das amiibo (NVL-001) befindet, und der Sockel des Fahrzeugteils des zweiteiligen amiibo (NVL-003)  
können nicht entfernt werden. Wende keine übermäßige Kraft auf den Sockel an, da dies sonst zu Fehlfunktionen führen kann.

	 �Sollte das amiibo verschmutzen, wische es vorsichtig mit einem trockenen, weichen Tuch, wie beispielsweise einem Linsenreinigungs- 
tuch, ab. Wische es nicht mit einem mit Wasser, Seife, Verdünner, Alkohol oder einem anderen Lösungsmittel angefeuchteten Tuch 
ab, da dies zu Schäden an den Plastikbestandteilen und zum Ablösen der Mantelschicht führen kann. Verwende beim Reinigen der 
Verbindung zwischen Figur und Fahrzeugteil (NVL-003) ein trockenes, weiches Wattestäbchen und wische damit vorsichtig die 
Verbindung ab.

	 �Stelle vor dem Gebrauch sicher, dass sich kein Staub oder Schmutz auf der Unterseite des Sockels befindet.
 

FRANÇAIS

Le non-respect de ces instructions peut entraîner des accidents ou des blessures. L'utilisation d'un amiibo par un enfant doit se 
faire sous la surveillance d'un adulte.

	� Ne convient pas aux enfants de moins de 36 mois – risque d'étouffement. Les figurines amiibo (NVL-001) et les amiibo en deux 
parties (NVL-003) contiennent de petites pièces qui peuvent être avalées. Si des pièces sont avalées, consultez immédiatement 
un médecin.

	� Certains amiibo peuvent inclure des pièces pointues. Manipulez-les avec précaution.
	 �Si un amiibo est endommagé, manipulez-le avec précaution. Ne touchez pas la partie endommagée, vous risqueriez de vous blesser.
	� Les amiibo ne doivent pas être laissés à portée des jeunes enfants ou des animaux, ni placés sur une surface instable.
	� N'exposez pas les amiibo à des chocs ou des pressions excessives. Par exemple, ne les laissez pas tomber, ne marchez pas 

dessus, ne les déformez pas et ne les étirez pas. Vous risqueriez de vous blesser ou de les endommager.
amiibo en deux parties (NVL-003)

	� L'amiibo contient des aimants. Ne l'utilisez pas à moins de 15 cm d'un stimulateur cardiaque ou de tout autre dispositif  
médical implanté. Si vous avez un stimulateur cardiaque ou tout autre dispositif médical implanté, consultez votre médecin 
avant utilisation.

	� Ne saisissez pas l'amiibo et ne le secouez pas avec force. La connexion pourrait se défaire, et le produit percuter des personnes 
ou des objets, causant des blessures ou des dégâts matériels.

	� �N'utilisez pas l'amiibo si des éléments étrangers sont collés à la zone magnétique. Les deux parties pourraient se détacher  
soudainement. Si de petits objets métalliques (punaises ou vis, par exemple) se collent au produit, ne les retirez pas directement 
avec vos doigts. Utilisez plutôt une pince à épiler ou du ruban adhésif pour les retirer.

	�� N'exposez pas les amiibo à des sources de chaleur (comme un poêle ou un radiateur) et ne les exposez pas à la lumière directe 
du soleil pendant une période prolongée. Cela pourrait entraîner des déformations ou des dysfonctionnements.

	 �Les amiibo ne doivent pas être utilisés ou rangés dans un endroit trop humide, ou dans un endroit où ils risquent d'être mouillés. 
Ne les manipulez pas lorsque vous avez les mains mouillées.

	 ��Ne laissez pas de produits à base de résine en contact avec les amiibo pendant une période prolongée. Il y a un risque de tache 
ou de déformation.

	 ��N'exposez pas les amiibo à de faibles pressions pendant une période prolongée, par exemple en les laissant couchés sur le 
côté. Vous risqueriez de les déformer.

	 ��Le socle des figurines amiibo (NVL-001) et le socle de la partie véhicule de l'amiibo en deux parties (NVL-003) ne peuvent pas être 
retirés. Ne soumettez pas le socle à une pression excessive, cela pourrait entraîner un dysfonctionnement.

	 �Si un amiibo est sale, essuyez-le soigneusement avec un chiffon doux et sec, tel qu'un chiffon de nettoyage pour lunettes. 
N'utilisez pas d'eau, de savon, de diluant, d'alcool, ou aucun autre solvant, car cela pourrait endommager le plastique ou la 
couche extérieure de l'amiibo. Quand vous nettoyez la connexion entre le personnage et le vehicule (NVL-003), essuyez-la  
doucement avec un coton-tige doux et sec.

	 �Avant toute utilisation, assurez-vous qu'aucune saleté ou poussière ne se trouve sous le socle.
 

NEDERLANDS

Als deze voorschriften niet worden nageleefd, kan dit ongelukken en/of letsel tot gevolg hebben. Volwassenen dienen toezicht te 
houden op het gebruik van amiibo door kinderen.

	� Niet geschikt voor kinderen jonger dan 36 maanden – verstikkingsgevaar. amiibofiguren (NVL-001) en tweedelige amiibo  
(NVL-003) bestaan uit kleine onderdelen die kunnen worden ingeslikt. Raadpleeg bij inslikken onmiddellijk een arts.

	� Sommige amiibo bevatten mogelijk scherpe onderdelen, dus ga er voorzichtig mee om.
	 Wees voorzichtig met beschadigde amiibo. Raak het beschadigde onderdeel niet aan, omdat dit kan leiden tot verwondingen.
	� Plaats de amiibo niet binnen het bereik van kleine kinderen of huisdieren, of op een onstabiele ondergrond.
	� Stel de amiibo niet bloot aan extreme fysieke schokken of druk, bijvoorbeeld door hem te laten vallen, erop te gaan staan, de amiibo 

te buigen of eraan te trekken, omdat dit kan leiden tot verwondingen of schade.
Tweedelige amiibo (NVL-003)

	� De amiibo bevat magneten. Gebruik de amiibo niet binnen 15 centimeter van een pacemaker of andere geïmplanteerd  
medisch apparaten. Als je een medisch apparaat gebruikt, raadpleeg dan eerst een arts.

	� Pak de amiibo niet te wild op en zwaai deze niet in het rond. Dat zou de verbinding kunnen verbreken, waardoor het product in 
aanraking kan komen met personen of voorwerpen en verwonding of schade kan veroorzaken.

	� �Gebruik de amiibo niet als er onbedoelde voorwerpen vastzitten aan het magnetische gedeelte. Daardoor zouden de delen  
plotseling kunnen loskomen. Als er kleine metalen voorwerpen (bijvoorbeeld punaises of schroefjes) aan het product vastzitten, 
haal deze er dan niet direct af met je vingers. Gebruik in plaats daarvan een pincet of plakband om ze te verwijderen.

	�� Stel de amiibo niet bloot aan hittebronnen zoals verwarmingsradiatoren of kachels. Stel hem ook niet lange tijd bloot aan direct 
zonlicht, omdat dit kan leiden tot vervormingen of een defect.

	 �Bewaar of gebruik de amiibo niet op plaatsen met een hoge vochtigheidsgraad of op plaatsen waar hij nat kan worden. Raak 
hem ook niet aan met natte handen.

	 ��Zorg dat de amiibo niet gedurende lange tijd in contact komt met producten van kunsthars, omdat dit kan leiden tot vlekken en 
vervormingen.

	 ��Stel de amiibo niet gedurende lange tijd bloot aan lichte druk, bijvoorbeeld door hem op zijn zijkant te laten liggen, omdat dit ertoe 
kan leiden dat de amiibo vervormd raakt.

	 �Het voetstuk van amiibo-figuren (NVL-001) en het voetstuk van het voertuiggedeelte van een tweedelige amiibo (NVL-003) kunnen 
niet worden verwijderd. Oefen geen overmatige kracht op het voetstuk uit, omdat dit kan leiden tot een defect.

	 �Als de amiibo vuil wordt, veeg hem dan schoon met een zachte, droge doek, zoals een brillendoekje. Veeg hem niet schoon met een 
doek die in water, zeep, verfverdunner, alcohol of andere oplosmiddelen is gedrenkt, omdat dit het plastic kan beschadigen en tot 
gevolg kan hebben dat de buitenste laag loslaat. Veeg de verbinding tussen het personage en het voertuig (NVL-003) voorzichtig 
schoon met een droog, zacht wattenstaafje.

	 �Zorg vóór het gebruik dat er zich geen zand of vuil op de onderkant van het voetstuk bevindt. 
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РУССКИЙ

Несоблюдение этих указаний может привести к несчастным случаям и/или травмам. Детям следует использовать 
фигурки amiibo под присмотром взрослых.

	� Не предназначено для детей младше 36 месяцев – опасность подавиться. Мелкие части, из которых состоят фигурки 
amiibo (NVL-001) и amiibo из двух элементов (NVL-003), могут быть проглочены. В случае проглатывания любых частей 
немедленно обратитесь к врачу.

	� Некоторые фигурки amiibo могут содержать заостренные части – пожалуйста, соблюдайте осторожность при 
обращении.

	� �Если фигурка amiibo повреждена, соблюдайте осторожность при обращении. Не прикасайтесь к поврежденным частям, 
поскольку это может привести к травмам.

	� Не помещайте фигурку amiibo в пределах досягаемости маленьких детей и домашних животных, а также на 
неустойчивых поверхностях.

	� Не подвергайте фигурку amiibo сильным ударам или сильному давлению, т. е. не роняйте, не наступайте на нее и не 
пытайтесь ее согнуть или растянуть, поскольку это может привести к травмам или повредить фигурку.

Аксессуары amiibo из двух элементов (NVL-003)
	� Аксессуары amiibo содержат магниты. Не используйте на расстоянии менее 15 см от кардиостимулятора или прочих 

имплантированных медицинских устройств. Если у вас есть кардиостимулятор или прочие имплантированные 
медицинские устройства, сначала проконсультируйтесь с врачом.

	� Не хватайте резко и не размахивайте amiibo. При этом крепление может рассоединиться и продукт может попасть в 
людей или предметы и вызвать травму или повреждение.

	� �Не используйте amiibo, если к магнитной области прикрепились посторонние предметы. Это может привести к 
внезапному рассоединению элементов. Если к продукту прикрепились мелкие металлические предметы (например, 
канцелярские кнопки или шурупы), не устраняйте их непосредственно пальцами, а воспользуйтесь для этого пинцетом 
или клейкой лентой.

	�� Не оставляйте фигурку amiibo вблизи источников тепла, например печей и обогревателей, а также не подвергайте ее 
продолжительному воздействию прямых солнечных лучей, поскольку это может привести к деформации или 
неисправности фигурки.

	 �Не храните и не используйте фигурку amiibo в местах с повышенной влажностью или в местах, где фигурка может 
намокнуть. Не берите мокрыми руками.

	 ��Не допускайте продолжительного контакта фигурки amiibo с любыми изделиями из синтетических смол, поскольку это 
может привести к появлению пятен и деформации.

	 ��Не подвергайте фигурку amiibo слабому давлению в течение продолжительного времени, например, оставив ее лежать 
на боку, поскольку это может привести к деформации фигурки.

	 �Подставка не отделяется от фигурки amiibo (NVL-001) и от средства передвижения фигурки amiibo из двух элементов  
(NVL-003). Не применяйте к подставке силу, поскольку это может привести к неисправностям.

	 �Если фигурка amiibo загрязнится, аккуратно протрите ее мягкой сухой тканью, например тканью для чистки линз. Не 
используйте ткань, смоченную водой, мылом, разбавителем для краски, спиртом или любыми другими растворителями, 
поскольку это может повредить пластик и привести к отслоению покрытия. При чистке осторожно протрите крепление 
между персонажем и средством передвижения (NVL-003) мягкой сухой ватной палочкой.

	 �Перед использованием удостоверьтесь, что на нижней стороне подставки нет грязи или песка.
 

ESPAÑOL

Para prevenir lesiones y accidentes, sigue estas instrucciones. Si un amiibo va a ser utilizado por un niño, un adulto debería 
supervisarlo.

	� No conviene para niños menores de 36 meses: riesgo de atragantamiento. Las figuras amiibo (NVL-001) y los amiibo divididos 
en dos partes (NVL-003) se componen de pequeñas piezas que un niño podría tragarse. Si esto ocurriera, acude inmediatamente a 
un médico.

	� Algunos amiibo contienen piezas punzantes, por lo que deben manejarse con cuidado.
	� �Si un amiibo presenta algún desperfecto, procura usarlo con cuidado. No toques las zonas dañadas; de lo contrario, podrías 

lesionarte.
	� No coloques los amiibo al alcance de niños pequeños o de mascotas, ni sobre superficies inestables.
	� No golpees los amiibo ni los sometas a una fuerza excesiva, como la que se ejerce al arrojarlos al suelo, pisarlos, doblarlos o 

tirar de ellos, dado que podrías ocasionar daños o lesiones.
amiibo divididos en dos partes (NVL-003)

	� Los amiibo contienen imanes. No los utilices a menos de 15 centímetros de un marcapasos u otro dispositivo médico  
implantado. Si tienes implantado algún dispositivo médico, consulta con tu médico antes de utilizar este producto.

	� No agarres ni agites los amiibo con fuerza. De lo contrario, se podrían desconectar, y el producto podría impactar contra alguna 
persona u objeto y provocar lesiones o daños.

	� �No utilices los amiibo si algún objeto extraño bloquea la zona magnética. Esto podría provocar que las partes se desensamblen 
repentinamente. Si algún objeto pequeño de metal, como un tornillo o una chincheta, se adhiere al producto, no lo retires con los 
dedos. En su lugar, usa una pinza o cinta adhesiva.

	�� Mantén los amiibo alejados de fuentes de calor como radiadores o fuegos de cocina, y no los expongas a la luz directa del sol 
durante periodos prolongados, ya que podrían deformarse o dejar de funcionar adecuadamente.

	 �No uses ni guardes los amiibo en lugares húmedos o donde puedan mojarse. Tampoco los toques con las manos mojadas.
	 ��Evita que los amiibo entren en contacto durante periodos largos con productos compuestos de resina; de lo contrario, podrían 

producirse manchas y desperfectos.
	 ��Evita ejercer cualquier tipo de presión sobre los amiibo durante un tiempo prolongado, como al dejarlos tumbados sobre un 

costado, puesto que podrían deformarse.
	 �La base de las figuras amiibo (NVL-001) y de los vehículos de los amiibo divididos en dos partes (NVL-003) no es desmontable. No 

ejerzas demasiada fuerza sobre ella, dado que podría estropearse.
	 �Si los amiibo se ensucian, límpialos con un paño seco y suave, como los que se usan para limpiar lentes. No los frotes con un paño 

humedecido en agua, jabón, alcohol, disolventes de pintura o cualquier otro tipo de disolventes, puesto que se podría dañar el  
plástico y provocar que la capa de pintura se despegue. Al limpiar la conexión entre el personaje y el vehículo (NVL-003), utiliza un 
bastoncillo de algodón seco y suave.

	 �Asegúrate de que no haya suciedad bajo la base de los amiibo antes de usarlos.
 

PORTUGUÊS

O não cumprimento destas instruções poderá provocar lesões ou danos. A utilização dos amiibo por crianças deverá ser 
supervisionada por um adulto.

Информация о здоровье и безопасности

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

ОСТОРОЖНО

Información sobre salud y seguridad

ADVERTENCIA

TRATAR CON CUIDADO

Informações sobre saúde e segurança

	� Contraindicado para crianças com menos de 36 meses – perigo de asfixia. Os amiibo (NVL-001) e os amiibo bipartidos  
(NVL-003) são compostos por peças pequenas que podem ser engolidas. Se alguma peça for engolida acidentalmente, deverá 
ser consultado um médico de imediato.

	� Alguns amiibo podem conter partes afiadas, pelo que devem ser manuseados com cuidado.
	 Se um amiibo se encontrar danificado, deverá ser manuseado com cuidado. Caso contrário, este poderá provocar lesões.
	� Não deixar os amiibo ao alcance de crianças pequenas ou de animais de estimação nem pousá-los numa superfície instável.
	� Não expor os amiibo a choques físicos intensos, tais como deixá-los cair, pisá-los, dobrá-los ou puxá-los pelas suas peças, uma 

vez que tais ações podem provocar lesões.
amiibo bipartidos (NVL-003)

	� Os amiibo possuem ímanes. Não utilizar a menos de 15 cm de distância de pacemakers cardíacos ou outros dispositivos  
implantados. Consultar um médico antes de utilizar os dispositivos no caso de possuir algum tipo de dispositivo médico.

	� Não manusear nem agitar os amiibo vigorosamente, uma vez que a conexão poderá soltar-se e fazer com que o produto atinja 
pessoas ou objetos, causando ferimentos ou danos.

	� �Não utilizar os amiibo se existirem objetos estranhos colados à área magnética, uma vez que as peças poderão separar-se  
subitamente. Caso pequenos objetos metálicos, como parafusos ou pioneses, adiram ao produto, não os remover diretamente 
com os dedos. Em vez disso, utilizar pinças ou fita adesiva para os remover.

	�� Não expor os amiibo a fontes de calor, tais como aquecedores ou fogões, nem deixá-los sob a luz direta do sol durante longos 
períodos de tempo, uma vez que poderão ficar deformados ou deixar de funcionar corretamente.

	 �Não utilizar nem guardar os amiibo em locais com muita humidade ou onde estes se possam molhar. Não manusear os amiibo 
com as mãos molhadas.

	 ��Não permitir que os amiibo entrem em contacto com produtos feitos de resina durante longos períodos de tempo, uma vez que 
poderão ficar manchados ou deformados.

	 ��Não expor os amiibo a qualquer tipo de pressão durante longos períodos de tempo, tal como deixá-los pousados de lado, já que 
tal ação poderá fazer com que estes se deformem.

	 ��A base dos amiibo (NVL-001) e a base da parte veicular dos amiibo bipartidos (NVL-003) não pode ser removida. Não aplicar 
força excessiva na base, caso contrário, esta poderá deixar de funcionar corretamente.

	 �Se os amiibo se encontrarem sujos, limpar cuidadosamente com um pano seco e macio, como, por exemplo, com um pano de 
limpeza de óculos. Não limpar os amiibo com um pano molhado com água, sabão, diluente, álcool ou qualquer outro solvente, já 
que o plástico se poderá danificar ou fazer com que percam o seu revestimento. Ao limpar a conexão entre a personagem e o  
veículo (NVL-003), passar suavemente um cotonete seco e macio.

	 �Antes de utilizar os amiibo, certificar-se de que estes não têm sujidade debaixo da base.

ITALIANO

La mancata osservanza di queste istruzioni potrebbe causare danni alla persona e/o alle cose. Si raccomanda agli adulti di sorvegliare 
i bambini durante l'uso dell'amiibo.

	� Non adatto a bambini di età inferiore a 36 mesi. Pericolo di soffocamento. Le statuette amiibo (NVL-001), compresi gli amiibo 
costituiti da due parti (NVL-003), contengono elementi di piccole dimensioni che potrebbero essere ingeriti. In caso d'ingestione, 
consultare immediatamente un medico.

	� Alcuni amiibo potrebbero avere parti appuntite, maneggiarli con estrema cautela.
	 Fare attenzione se l'amiibo è danneggiato. Non toccare la parte danneggiata per evitare danni alla persona.
	� Tenere l'amiibo fuori dalla portata di bambini piccoli o animali e non appoggiarlo su una superficie instabile.
	� Non sottoporre l'amiibo a sollecitazioni eccessive, ad esempio non farlo cadere, non calpestarlo, non piegarlo o non tirarlo per 

evitare danni alle persone e alle cose.
amiibo a due parti (NVL-003)

	� L'amiibo contiene dei magneti. Non usare a una distanza inferiore a 15 cm da un pacemaker cardiaco o da un altro  
apparecchio medico impiantato. Consultare un medico prima dell'uso se si è portatori di un qualsiasi dispositivo medico.

	� Non sollevare o agitare l'amiibo con forza. Ciò potrebbe provocare il distacco delle due parti e il prodotto potrebbe colpire  
persone o oggetti, causando lesioni o danni.

	� �Non usare l'amiibo se nell’area magnetica sono incastrati oggetti estranei. Ciò potrebbe causare il distacco improvviso delle  
parti. Se oggetti metallici (come puntine o viti) si attaccano al prodotto, non rimuoverli direttamente con le dita. Per farlo,  
servirsi di pinzette o nastro adesivo.

	�� Non esporre l'amiibo a fonti di calore come caloriferi o fornelli e non lasciarlo alla luce diretta del sole per lunghi periodi di tempo, 
perché potrebbe deformarsi o non funzionare correttamente.

	 �Non usare o conservare l'amiibo in luoghi estremamente umidi o nei quali potrebbe bagnarsi. Non maneggiarlo con mani bagnate.
	 ��Non mettere l'amiibo a contatto con prodotti a base di resina per lunghi periodi di tempo, perché potrebbe macchiarsi e deformarsi.
	 ��Non sottoporre l'amiibo a pressioni, seppure lievi, per periodi di tempo prolungati: per esempio non lasciarlo in posizione  

orizzontale, poiché potrebbe deformarsi.
	 �L'amiibo (NVL-001) e il veicolo dell'amiibo costituito da due parti (NVL-003) non possono essere rimossi dalla base. Non applicare 

forza eccessiva sulla base per evitare malfunzionamento.
	 �Se l'amiibo si sporca, pulirlo delicatamente con un panno morbido e asciutto, come ad esempio un panno per la pulizia degli occhiali. 

Non pulirlo con un panno bagnato e non usare detergenti, diluenti, alcol o solventi di nessun tipo perché potrebbero danneggiare la 
plastica e il rivestimento potrebbe staccarsi. Pulire delicatamente il punto di connessione fra il personaggio e il veicolo (NVL-003) 
usando un bastoncino di cotone morbido e asciutto.

	 �Prima dell'uso, assicurarsi che non ci sia sabbia o sporco sotto la base.
 

SVENSKA

Om du inte följer dessa instruktioner kan det leda till olyckor och/eller personskada
Vuxna bör övervaka barn som använder amiibo-figurer.

	� Inte lämplig för barn under 36 månader – kvävningsrisk. amiibo-figurer (NVL-001) och tvådelade amiibo (NVL-003) är  
sammansatta av smådelar som kan sväljas. Konsultera omedelbart en läkare om några delar sväljs.

	� Vissa amiibo kan innehålla spetsiga delar, så hantera dem försiktigt.
	 Hantera en amiibo försiktigt om den är skadad. Rör inte den skadade ytan då detta kan orsaka personskada.
	� Placera inte en amiibo inom nära räckhåll för små barn eller husdjur, eller på en ostabil yta.
	� Utsätt inte en amiibo för överdrivna fysiska stötar eller tryck, såsom att tappa den, trampa på den, böja den eller dra i den, då detta 

kan orsaka personskada eller skada.
Tvådelade amiibo (NVL-003)

	� amiibo innehåller magneter. Använd inte inom 15 cm från pacemakers eller andra medicinska implantat. Rådfråga läkare om 
du använder någon annan sorts medicinsk utrustning.

	� Plocka inte upp eller svinga amiibo med för mycket kraft. Det kan få kopplingen att släppa, vilket kan leda till att produkten  
flyger in i personer eller objekt och gör skada.

	� �Använd inte amiibo om någonting har fastnat på det magnetiska området. Det kan få delarnas koppling att släppa plötsligt. Om 
små metallobjekt (t.ex. häftklamrar eller skruvar) fastnar på produkten ska du inte försöka avlägsna dem med fingrarna. Använd 
någonting annat, till exempel tejp eller en tång, för att avlägsna dem.
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	�� Utsätt inte en amiibo för värmekällor såsom värmeapparater eller kaminer, och utsätt den inte för direkt solljus under långvariga 
tidsperioder, då detta kan orsaka tekniskt fel eller att den blir deformerad.

	 �Använd eller förvara inte en amiibo på en plats med hög fuktighet, eller där den kan bli blöt. Hantera den inte med blöta händer.
	 ��Låt inte en amiibo komma i kontakt med några produkter gjorda av harts under en långvarig tidsperiod, då detta kan orsaka 

missfärgning och deformering.
	 ��Utsätt inte en amiibo för svagt tryck under långvariga tidsperioder, till exempel genom att lämna den liggande på sidan, då detta 

kan orsaka att den blir deformerad.
	 �Sockeln på amiibo-figurer (NVL-001) och sockeln på fordonsdelen av tvådelade amiibo (NVL-003) kan inte tas bort. Använd inte  

överdriven kraft på sockeln, då detta kan orsaka tekniskt fel.
	 �Torka en amiibo försiktigt med en mjuk, torr trasa, såsom en linsrengöringsduk, om den blir smutsig. Torka den inte med en trasa som  

fuktats med vatten, tvål, målarthinner, alkohol eller något annat lösningsmedel, då detta kan skada plasten och resultera i att beläggningen 
försvinner. Torka försiktigt med en torr bomullspinne för att rengöra kopplingen mellan karaktären och fordonet (NVL-003).

	 �Se till att det inte finns något grus eller någon smuts på undersidan av sockeln innan användning.
 

DANSK

Hvis disse instrukser ikke følges, kan det føre til ulykker og/eller skader. Børn, der bruger amiibo, bør overvåges af en voksen.

	 �Ikke egnet for børn under 36 måneder – kvælningsrisiko. amiibo-figurer (NVL-001) og todels-amiibo (NVL-003) består af små dele, 
som kan sluges. Hvis en hvilken som helst del sluges, skal du straks søge læge.

	� Visse amiibo indeholder spidse dele og bør håndteres forsigtigt.
	� Hvis din amiibo bliver skadet, bør du håndtere den forsigtigt. Undgå at berøre det beskadigede område, da dette kan medføre 

personskade.
	� Anbring ikke din amiibo inden for rækkevidde af små børn og kæledyr eller på en ustabil overflade.
	� Udsæt ikke din amiibo for fysisk overlast eller pres, såsom at tabe den, træde på den, bøje den eller hive i den, da dette kan 

medføre beskadigelse eller personskade.
Todels-amiibo (NVL-003)

	� amiibo'en indeholder magneter. Brug den ikke inden for 15 cm fra pacemakere eller andet implanteret medicinsk udstyr.  
Konsulter en læge før brug, hvis du bruger nogen form for medicinsk udstyr.

	� Du må ikke bruge stærke bevægelser, når du samler amiibo'en op eller svinger den. Dette kan få forbindelsen til at gå i stykker, og 
produktet til at ramme personer eller genstande, hvilket kan forårsage tings- eller personskade.

	� �Brug ikke amiibo'en, hvis fremmedlegemer sidder fast på det magnetiske område. Dette kan få delene til at løsgøre sig hurtigt. 
Hvis små metalgenstande (f.eks. tegnestifter eller skruer) sidder fast på produktet, må du ikke fjerne dem med fingrene. Brug i 
stedet en pincet eller tape.

	 �Udsæt ikke din amiibo for varmekilder såsom varmeapparater og komfurer, og udsæt den ikke for direkte sollys i længere tid, da 
dette kan beskadige den eller forårsage funktionsfejl.

	 �Undlad at bruge og opbevare din amiibo i områder med høj luftfugtighed og på steder, hvor den kan blive våd. Rør den ikke med 
våde hænder.

	 ��Lad ikke din amiibo komme i kontakt med produkter af epoxyplast i længere tid, da dette kan forårsage misfarvning og beskadigelse.
	 ��Udsæt ikke din amiibo for svagt pres igennem længere tid, såsom at lade den ligge på siden, da dette kan beskadige den.
	 �Foden på din amiibo-figur (NVL-001) og foden på køretøjsdelen af todels-amiibo'en (NVL-003) kan ikke fjernes. Udsæt ikke foden for 

fysisk overlast, da dette kan medføre funktionsfejl.
	 �Hvis din amiibo bliver beskidt, kan du tørre den forsigtigt med en blød, tør klud, fx en optikklud. Brug ikke en klud, der er fugtet med 

vand, sæbe, fortyndervæske, alkohol eller andre opløsningsmidler, da dette kan skade plastikken og udviske farverne. Når du rengør 
forbindelsen mellem figuren og køretøjet (NVL-003), skal du stryge forsigtigt med en tør, blød vatpind.

	 �Sørg for, at fodens underside er fri for skidt og snavs før brug.
 

SUOMI

Näiden ohjeiden noudattamatta jättäminen voi johtaa onnettomuuksiin ja/tai loukkaantumisiin. Aikuisten on valvottava lapsia, jotka 
käyttävät amiibo-figuureja.

	� �Ei sovellu alle 36 kuukauden ikäisille lapsille – tukehtumisvaara. amiibo-figuurit (NVL-001) ja kaksiosainen amiibo (NVL-003) 
koostuvat pienistä osista, jotka lapsi voi niellä. Jos lapsi nielee vahingossa pienen osan, hänet on vietävä välittömästi lääkäriin.

	� Osa amiibo-figuureista saattaa sisältää teräviä osia, joten käsittele niitä varovasti.
	 Jos amiibo on vaurioitunut, käsittele sitä varovasti. Älä kosketa vaurioitunutta aluetta, sillä voit loukata itsesi.
	� Älä aseta amiibo-figuuria nuorten lasten tai lemmikkieläinten ulottuville tai epätasaiselle alustalle.
	� Älä altista amiibo-figuuria liiallisille iskuille tai paineelle. Älä siis pudota sitä, astu sen päälle, väännä sitä tai vedä sitä, sillä tästä 

voi aiheutua loukkaantuminen tai vaurio.
Kaksiosainen amiibo (NVL-003)

	� Tämä amiibo sisältää magneetteja. Älä käytä alle 15 cm:n etäisyydellä sydämentahdistimesta tai muusta lääketieteellisestä 
implantista. Jos käytät jotain lääketieteellistä laitetta, keskustele lääkärin kanssa ennen käyttöä.

	� Älä nosta tai heiluta amiibo-figuuria liian rajusti. Tämä voi irrottaa osat toisistaan, ja tuote voi osua ihmisiin tai esineisiin ja  
aiheuttaa vahinkoa tai vaurioita.

	� �Älä käytä amiibo-figuuria, jos sen magneettiselle alueelle on jäänyt kiinni vierasesineitä. Tämä voi aiheuttaa osien yhtäkkisen  
irtoamisen. Jos tuotteeseen jää kiinni pieniä metalliesineitä (esimerkiksi nastoja tai ruuveja), älä irrota niitä suoraan sormillasi, 
vaan käytä pinsettejä tai teippiä.

	�� Älä altista amiibo-figuuria lämmönlähteille, kuten lämmittimille tai liesille, äläkä altista sitä suoralle auringonvalolle pitkäksi ajaksi, 
koska amiibo voi tämän seurauksena epämuodostua tai lakata toimimasta.

	 �Älä käytä tai säilytä amiibo-figuuria paikoissa, joissa ilman kosteus on suuri tai paikoissa, joissa se saattaa kastua. Älä käsittele 
sitä märin käsin.

	 ���Älä anna amiibo-figuurin päästä kosketuksiin pitkäksi ajaksi tuotteiden kanssa, jotka on valmistettu hartsista, sillä tästä voi 
aiheutua tahroja ja epämuotoisuutta.

	 ��Älä altista amiibo-figuuria heikolle paineelle pitkäksi ajaksi esimerkiksi jättämällä se kyljelleen, koska amiibo voi sen seurauksena 
epämuodostua.

	 �amiibo-figuurien (NVL-001) ja kaksiosaisen amiibon (NVL-003) ajoneuvo-osan pohjaa ei voi poistaa. Älä käsittele pohjaa liian  
voimakkaasti, sillä tästä voi aiheutua toimintahäiriö.

	 �Jos amiibo likaantuu, pyyhi se varovasti pehmeällä, kuivalla kankaalla, kuten linssinpuhdistusliinalla. Älä pyyhi sitä kankaalla, joka on 
kostutettu vedellä, saippualla, maaliohenteella, alkoholilla tai millään muulla liuottimella, sillä tästä voi aiheutua muoville vaurioita, 
mikä puolestaan voi johtaa maalipinnan irtoamiseen. Kun puhdistat hahmon ja ajoneuvon (NVL-003) välistä liitoskohtaa, pyyhi  
varovasti kuivalla, pehmeällä vanulapulla.

	 �Varmista ennen käyttöä, että pohjan alapuolella ei ole soraa tai likaa. 
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NORSK

Å unnlate å følge disse instruksjonene kan føre til ulykker og/eller personskader. Voksne bør ha tilsyn med barns bruk av amiibo.

	� �Passer ikke for barn under 36 måneder – kvelningsfare. amiibo-figurer (NVL-001) og amiibo med to deler (NVL-003) består av små 
deler som kan svelges. Kontakt en lege øyeblikkelig dersom deler er blitt svelget.

	� Enkelte amiibo kan inneholde spisse deler, så vennligst håndter dem med forsiktighet.
	 Hvis en amiibo er blitt skadet, håndter den varsomt. Ikke ta på det skadete området, da dette kan forårsake personskade.
	� Ikke plasser amiibo innen små barns eller kjæledyrs rekkevidde, eller på en ustabil flate.
	� Ikke utsett amiibo for overdrevent voldsom behandling, som å slippe den, tråkke på den, bøye den eller dra i den, da dette kan føre til 

personskader eller skade.
amiibo i to deler (NVL-003)

	� amiibo inneholder magneter. Skal ikke brukes innenfor en radius på 15 cm fra pacemakere eller andre implanterte medisinske  
apparater. Kontakt en lege før bruk hvis du bruker noen form for medisinske apparater.

	� Ikke ta opp eller sving amiibo rundt med kraft. Dette kan føre til at tilkoblingen løsner og produktet kan treffe mennesker eller  
gjenstander, noe som kan føre til personskade eller annen skade.

	� �Ikke bruk amiibo hvis fremmedlegemer sitter fast på det magnetiske området. Dette kan føre til at deler plutselig løsner. Hvis små 
metallgjenstander (for eksempel tegnestifter eller skruer) fester seg til produktet, må du ikke fjern dem direkte med fingrene dine.
Bruk heller en pinsett eller tape for å fjerne dem.

	� Ikke utsett amiibo for varmekilder som ovner eller komfyrer, og ikke utsett den for direkte sollys over lengre tid, da dette kan føre til at 
den blir deformert eller til funksjonsfeil.

	 �Ikke bruk eller lagre amiibo på steder med høy fuktighet eller der den kan bli våt. Ikke ta på den med våte hender.
	 �Ikke la amiibo komme i kontakt med produkter laget av harpiks over lengre tid, da dette kan føre til at den blir misfarget og deformert.
	 �Ikke utsett amiibo for lett trykk over lengre tid, som for eksempel ved å la den ligge på siden, da dette kan føre til at den blir deformert.
	 �Basen til amiibo-figurene (NVL-001) og basen til kjøretøysdelen til amiibo i to deler (NVL-003) kan ikke fjernes. Ikke bruk overdreven kraft 

på basen, da dette kan føre til funksjonsfeil.
	 �Dersom amiibo blir skitten, tørk forsiktig av den med en myk, tørr klut, som en linseklut. Ikke tørk av den med en klut vætet med vann, 

såpe, malingstynner, alcohol eller noe annet løsemiddel, da dette kan skade plasten og føre til at belegget forsvinner. Når tilkoblingen 
mellom karakteren og kjøretøyet (NVL-003) skal rengjøres, tørker du forsiktig av den med en myk, tørr bomullsklut.

	 Forsikre deg om at det ikke fins grus eller skitt på undersiden av basen før du bruker amiibo.
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